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NOTES ON CHRAU ETHNOGEOGRAPHY
David Thomas

The Chrau (Jro) people live east of Saigon in an area com-
prising parts of former Long Khdnh, Binh Tuy, Phudc Tuy, and
Bi&n Hoa provinces.l Their language belongs to the South
Bahnaric group of Mon-Khmer languages. The Chrau have, by
their own accounts, lived in their present location since
time immemorial, nor have I uncovered any traditions of
nigration from anywhere else.

Recently Vietnamese have been settling in this area in
larger and larger numbers, so that the Chraw are now only a
small minority of the present population, resulting in the
Chrau language and the original Chrau place names being al-
most completely submerged.

With the increasingly strong Vietnmamese cultural influence,
and with dislocation of old patterns due to wartime resettle-
ment, Chrau clans and settlement patterns are little more
than memories, as very few Chrau are still able to live in
their 0ld clan homes, and postwar settlement patterns are
bound to be drastically different from the prewar patterns.

On maps of the area, particularly the eastern half, it is
" pot uncommon to see several locations given the same name,
These generally reflect the clan name and clan area, as
members of a clan often did not live in a close cluster, but
their houses may have been separated from each other by a
mile or two of jungle.

CLAN AREAS

The Chrau region, before the Second World War, was divided
into areas (paldy) within which a family that had proper kin
ties could farm freely. Some of these areas had clear
boundaries, while others appear to have had clear centers but
less clear boundaries. Some of these areas, seemingly the
older Chrau areas, appear to have been restricted te a single
matrilineal clan, while others seem to have several clans
represented. The fighting from 1945 to 1975 has completely
broken up the Chrau cultural and settlement patterns, but
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many Chrau still long to go back to thelr ancestral areas
where they used to farm. It has not always been clear to me
which names are simply area names and which are also clan
names, as the clan picture has been muddied by the resettle~
ments and by the shifting towards a (Vietnamese-like) patri-
lineal system. Some names are clearly clans, with an area
and a lineage having the same name, Other names seem to be
solely areas, and others solely lineages. Tdm 'trunk' and
chéng "tip' are often used to distinguish, respectively,
primary clan areas from secondary areas of the same clan, or
people living in their main clan area from people who have
moved to a different area.

Paldy Jro is by far the largest of the areas and is
divided into three sub-areas. It ig said that 50 years ago
a chief, or influential person, ruled in each of these three
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areas. Paldy Jro Mag Avid (Upper Jro, Jro Tdm Ca, Jro Ramvuh}?

is centered around V& Bat, extending S to the upper branch of
Dag Cawéng. This is considered by many Chrau to be the
original Chrau homeland, and is rivaled in prestige only by
Paldy Préng as a fount of Chrau culture,.

Paldy Jro Candal {Central Jro, Jro Nchar) is centered
around Tran Tao, including Tr3 Tin and the areas of Daq
Cawéng and Dag Gasét to about 5 km. 5 of V3 Dat. Nchar is
possibly derived from Ging Char, the most prominent geograph-
ical feature in the Jro area and bordering on the Central Jro
area.

Palidy Jro Mag Can'him (Lower Jro, Jro Ca~i) is centered
around Tho Vyc, extending N to Dag N1& and E to Gia Ray.
Faldy Ngao is a subsection of tLower Jro around Tho Vuc and
Dag Yrét., The Chalun subclan has a taboo against eating
crocodile meat because of an ancestor's having been helped
by a crocodile; this is the only such taboo that T have
found among the Chrau. Chaluh people are scattered from
Bac Chénh to Tic Trung. There are also Jro Camdc and N'he
subclans reported.

Paldy Vajiéng, Vdq Yiéng (B2 Giéng)} covers a large area E
of Paldy Jro in western Banh Tuy province, inciuding Tanh
Linh, Gia Huynh, SuBi Klet, and down to nghway 1. There
are many subclans of Vajiéng, including the CUh, Siéng, Dar,
Dag, and they have scattered far and wide throughout the
Chrau area, so that Vajiéngs are found from W of Tdc Trung to
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Xuin L&c and down to southern Binh Tuy. Vajiéng Siéng are
found in Paldy VYajiéng and southern Binh Tuy.

In the Téc Trung area, Vajigng Chh are found in Véq Judc
{Dag Judc), V8q Khlong (Dag Khlang), V&g Prang {Cay Xang,
Péc Thing), Vi Gadayh (upper Daq Gadayh), Vumddn (Daq Vumdan),
Unghi&n {Dag Unghié&n), and Daq Hdp. Vajiéng Clh are alsc
found in Paldy Vajiéng. Vajiéngs are also found in Phd MY,
Bdo My, and Gi&ng Hoc near Xuin Loc, as well as in other
places.

Paldy Sivun is the area around Su8i Kiét and Gia Huynh
S of Paldy Jro and N of Pally Vdq Twaq in Binh Tuy.

Paldy Tom Rag (Simjg, Vn. RUng LA) is the area N of Giing -
Jrwdng, extending to N of Highway 1. Rag {Vn. 138 bubng)
'latenier palm leaves': This area abounds in palms. I know
of no clan lineage with this name.

Paldy V&q Twaq (Vn. Thanh Tda) is an area between Dag
Caleu, Daq Liq Si-3t, and Phong Gle in northern Phudc Tuy.
(toa [twd].) The V&g Twag clan is also found in Gia Ray,
Paldy Vajiéng, Palay Jildm,and as far as Tanh Linh. A sec-
tion § of Sudi Ki&t and Gia Huynh is also known as Pal@y Véq
Twaq {twaq 'latenier palm tree').

Paldy Mhat {V¥n. Thua Tich) is the area § of Paldy Vbg Twag
and E of Daq Caléu, including Bdo Bd and DAt P5. The area
{(or 1ts inhabitants?) is also known as Mrd Thua Tich, which
may indicate a relationship with (part of) the Mrd clan.

Palay Masang (Vn. L&m Xuan) is the area W of Dag Caltéu
opposite Paldy Mhat, and 8 of Paldy Panhiq. Masdng subclans
include Mas3ng Mo (md 'paddy field') and Masing Pring (préng
'red clay'). There may have originally been a phonological
connection between masdng and 1&m xuin, though their present
forms are rather different.

Paldy Panhiq apparently comprises two area, one lying near
the Phudc Tuy-Long Khdnh border, W of Dag Calé&u and N of Paldy
Mas3ng and Ngai Giao. The other area includes Cy Bi and Cu
Khanh N of Dag Simdnh and E of Dag Njrang.

Palay Jilam (Lam, Vn. Bdo Lam) apparently comprises two
areas, one around Xuin MSc and Nhu L&m and the other W of



CHRAU ETHNOGEOGRAPHY 219

Dag Caléu and S of Daq Cabdh., Hhw 13m seems to be derived
from jildm, with j — oh and the neutral presyllable i — .
Palay JilAm was mainly occupied by people of the Vdg Twag
clan.

Pal&y Tajsh (Vn. Binh Gi3) is in the area of Binh Gid and
SE to Gling Glao. There may aleo be a Tajdh area in south
central long Khanh. With § — gi, -h — (h&i tone), and
(presyllable) —» (huyén tone), a connection between the two
names is quite pogsible, though the t —=b is anomalcus. The
epenthetic nh is not unusual.

Paldy Prao (Prua, VYn. B3u Trg) is the area between Daq
Cabdh and Binh Gid. It is N of Paldy Tajah, S of Palay Cabdh,
and E of Palay Chinh, Lacking a pr-, the shift to Vn. tr-
1s not surprising. ua is a local Chrau phonemic variant of d.

Paldy Chinh (Vn. Bdo Chinh) lies NW of Binh Gid, W of Paldy
Prd and S of Paliy Pang.

Paldy Cabdh (Vn. Tam Bd) is between Dag Cabdh and Dag
Yarwec, N of Paldy Prg and E of Paldy Pang. (See Daq Cahdh
for the phomological derivation of Cabsh.)

Paldy Pang lies W of Dag Cab3h and Paliy Cab&h and N of
Paldy Chinh.

Paldy VEt (Vich) is in the upper reaches of Dag Cabdh, ST
of NGi Lé.

Paldy Gas#ch (Kisich, Vn. Hat Dich) lies between Daq Njrang
Swai and Daq Ch8u Pha, W of Paliy Panhiq, N of Paldy Mrog, and
E of Palay Raciing, E of the Bi&n Hba-Phudc Tuy border. There
may possibly be a phonological relationship between sdch and
dich,

Paldy Raciing (¥n. H&t Dich) lies on the Bié&n Hba-Phudc
Tuy border W of Paldy Gasach.

Paldy Mro consists of at least three large widely-separated
areas. Mro Can'ham (Lower Mrg) is E of Long Thanh, covering
a large area, and also has a small section N of the conflu-
ence of the Daq Swai and Dagq Vlug (S of Paliy Gasich). Mrd
Avlg (Upper Mro) is in southern Long Khanh around Cam M§ and
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Cam Tiém. - Paldy Mhat is also known as Mro Thua Tich, probably
implying that people of the Mrd clan have gettled there in
large numbers. Mrd people are mow also found in On Cung.
Subclans Mrod K& Thi and Mrd Ngdn have been reported, probably
from the Upper Mrog area.

Palay Tamiim (Dimiim, Camim; Vn. C& Mum) is N of Paldy Dijao
and Paldy Tijah. The t~d~c variation in the presyllable is
not uncommon in Chrau; t and d tend to neutralize in that
position. The Vn name is a close approximation of the Chrau
name.

Palsy Chayang (Vn. Thoai Hugng) is beside Dag Cal&u SE of
Paldy Yangdt. It is tempting to see a dim resemblance between
chay and ¥n. thoai, and yang and ¥n. hudng, though this is
not certain.

Palay Vangdt (Vn. La Minh) lies S5 of Paldy Vré&t, § of Dag
Swai and W of Dag Caléu. Tt was apparently populated by a
mixture of clans, including Jro.

Palay Vrét (Vn. Bdo Li&t) lies S of Pal3y Chawan and Giing
Char, and N of Palay Vangdt. It is bounded on the NW and SE
by Daq Caléu, and on the 8W by Dag Swai. Vn lacks vr-, so
vr- — bao 1- and ¢ —»1e, plus adding tones. It is not
clear whether there is any commection between Paldy Vrét
and Dagq Vrét in Paldy Jro Can'ham.

Paléy Tajd (DiJo Vn. Lung Tat) ligs W and ¥W of Xuan Lic,
in the An L&c, SuBi Tre, NUi B9, Ap Binh Ldc area. The Tajd
clan is said to use peculiar intonation.

Palsdy Dajao (T!Jao, Vn. Thél Giao) is a clan area in south
central Long Khanh, around Thd] Giao and Ong Qué, and perhaps
also an area mear Binh Gid and Giing Glao in N Phude Tuy.

j == gi is the normal equivalence, as is low tone for a pre-
syllable; and t —th in a presyllable is close.

Paldy Vla (Véq Vla) is around On Cung in central Long
Khanh. Subclans include Via Dag.

Paldy Sudiéng, between Gia Ray and Dag N1&, was the hone
of a semilegendary clan said to have lived there 150-200
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years ago, who fled to Ba Ria and Binh Dudng. A potsherd
gite 7 km. NW of Gia Ray is said to be their remains. They
are saild to have fled from a dragonm that they disturbed while
digging a well {Ntu Dangv&h). This story is probably a remi-
niscence of the Jro who fled (were forcibly resettled by?)
the French 100 years ago and settled in the Binh Duong=--Binh
Long area, the Stiéng (Sodiéng) area (Bourotte 1955:31-41).
The Chrau in the Binh Long-T&y Ninh area still refer to
themselves as Jro and are sometimes listed in official rec-
ords under the name Tamun (Chr. tamun 'persen'). The Binh
Long Chrau tell of their two ancient chiefs who fought against
the French but were defeated. Such tales of the 'Sudiéng'
probably have some historical basis.

Paldy Caqwdq (Paqwéq) is the area around Xudn Léc, Tan Phd,
and the upper end of Dag Caléu, including Mg Dar Sinh, Mg
Tamrach, and Md Lamsai.

Paldy Chawan is bounded on the W by Dag N'hap, on the N by
Paldy Jro Ca-i, on the E by Bio Chanh, and on the S by Pally
Vrét. It includes the sources of Daq Simrong, Dag Ca-it and
Dag Yrét, and the paddy areas Md Jri, Md J3ng Khla, and Md
Cdu. It is tempting to see a resemblance between chawan and
the chanh of Bic Chanh,

Paldy Pring (V8q Prang) is the area around Tuc Trung and
Dagq Lawa. This is an area of prestige and of fairly heavy
population, so that the whole northwestern section of the
Chrau area is sometimes referred to loosely as Prang. This
area has a distinctive dialect (Thomas 1971:220-1). If
there were a Pring river, I might have been tempted to see a
connection between Daq Prang and Tuc Trung; but this does not
seem to be so. pring 'red clay'. There does not seem to be
a Prdng clan; Paliy Pring seems to be most heavily populated
by Vajiéng Cidh, with a Chaluh settlement on Dag Ndu and a
Ba Thiu settlement on Daqg Mongc3q.

Paldy Dar (V&g D&r) is basically the Binh Ldc area, ex-
tending loosely to Péng Xoai. (dar 'fertile, luxuriant for-
est'). The population is apparently Va]idng Dir, and other
Vajiéng Dar are reported down mnear Long Thanh.

Palay Swai (ﬁéng Xoai) is the area N and NW of Gia Tan
and E of D8c Mg hill (Gling Vam V16r). The Vn Bbng may have
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been added on analogy with the better known 86ng Xoai in
Phude Long.

Paldy Jakiém (Vn. Gia Kigm) is between Gia Tin and Gia
Kiém, W of Highway 20. j -— gi is normal.

Paldy Canach (Ganach} lies between Paldy Swai and Paldy
J&ngsdm, NW of Gia TAn. It is between Gling Yam V16r and Dag
Randm.

Palay Jéng SGm (Msém, SOm, Tdm Sic; Vn. B&n N6m) 1s the
area E of B&n Ném and Ciy Gao and S of Daq Randm. Palfy
Jing S$6m, though small, has a reputation for being the home
of wise men and a center of Chrau traditional culture and
knowledge, (tdm siic 'source village'.) It is the home of
the $0m clan.

Paldy Yayong {Vn. V& Dbng) is apparently a general term
including Paldys Canach, J3ng S&m, Swai, Ap Jro, and Jakiém.
The relaticnship between these is not clear.

Palay Canhi&ng (Canh&ng) is the area W of Pal8y Pring and
N of Pal3y Jing 56m and Paldy Na Ndrang on both sides of Dag
N1&. This is apparently the only exception to the rule that
Dag N1& is the boundary of the Chrau area. Paldy Canhiéng
is both vague and extensive, but with a very small population
{30 people?).

Palay Jin-ang (¥n. Vinh An) lies beside Dag N1& NW of Tdc
Trung. § — SN v[y], -ang —>5VN an[an]. It is possible
that the Chrau name is derived from the Vn. name.

Paldy Na Ndrang {Vn. Biu Ham) is the westernmost part of
the Chrau area. Tt is said to have originally extended from
B&n Ném to Ho Nai (and perhaps Bién Hba), including Dau Gidy,
Hung Léc, Bau Ham, BSu C4 and Tr3ng Bébm. (Factual informa-
tion about Paldy Ndrang was not easy to elicit.)

Paldy Vatd (Patd, Bo-td; Vn BAu C&) is a settlement area
I of Highway 1 at the Long Khdnh-Bién Hda border.

Paldy Vaglao is unidentified but perhaps N of Binh Lbc.
The Vu Glao people have all moved to Tde Trung.
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Paldy Jicap (Vn. Gia C&p) is just N of Binh Léc. TIts in-
habitants, Vajiéng Ciih and Vu Glao, have moved to Tic Trung.

Paldy Chalsip (Vn. V8 Binh) is along Daq Tambiing. Tts in-
habitants have also moved to Tic Trung.

Clan lineage names have been mentioned under several of
the clan areas, including Jro (Tom, Ngao, Caméc, Ramvuh,
Chalun), Vajiéng (Cih, D&r, Siéng, Dag), Twaq (Ng&n), Masing
(Mo, Prang), Mrd (K& Thi, Ng3n), Ta]8, Dajao, Vla (Dag),
Sudiéng, Vatd.

Other lineage names are reported for which no clan area of
that name has been found. The Chaldh live in Paldy Chawan.
The Valang live mear Tlc Trung. The Vavrd3ch and the Vayai
live in the direction of Long Thanh. The Bh Thiu (the same
as Vato?) live on Dag Mongc®q near Tuc Tring., The Suh Ratidng
(Sudigng?) live in northwestern Phudc Tuy. No location was
specified for the Vacuth.

CITIES AND TOWNS

The Chrau have ne cities, but they do have names for some
of the nearby towns and cities.

Masut (¥n. Phan Thiét). Phan Thi&t has probably always
been the major source of salt for the Chrau, so it is tempt-
ing to postulate an ancient Cham word #*masin 'salty' (cf.
Tagalog maasin 'salty'), which filtered through the Roglai
n -~ t shift and the Chrau | —=u shift vielding masut.

Ddng Kho or Vi Chdm (Vn. Ténh Linh). Tanh Linh has a
fairly large Cham population, sc Vi Ch&m 'Cham place' is not
an unexpected name. The source of Ding Kho is not clear.

Md Véh or BAu Ria {(Vn. 8% Ria). Mo V&h may be translated
'salt paddy field', probably indicating that the site of B3
Ria was once a rice field that was too salty to be usable.
BAu Ria is probably just an alteration of the Vletnamese
name to fitr the local Vietnamese pattern of using biu (for
md or tam3n) in place names.
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VYahwa (Vn. Bién HOa). These two names are clearly related,
but it is difficult to say whether Vahwa is a shortening of
Bié&n Hda to fit Chrau patterns, or whether Bién Hba is an
expansion of Vahwa to fit Vietnamese patternsg. Both are
normal patterns. The h of Hda is not pronounced in modern
southern Vietnamese, but the borrowing may have taken place
before the loss of h.

Sigor (Sai Gdn). The Chrau form clearly underlies the
Vietnamese form, as the unidirectional r —-n shift shows.
The modern Khmer form (Nokor) also attests the fimal r. It
is unlikely, though not Ilmpossible, that the Chrau area once
extended to Saigom, s¢ the Chrau form is probably derived
from a Khmer form that had s rather than n in the presyllable.

NORTHEAST SECTION

For convenience of deseription we will call the 'northeast
section' that part of the Chrau area bounded roughly by V&
Dat Tinh Linh, P4 M3i, Highway 1 to Xuin Ldc, northeast again
to the Langa River. ThlS comprises essentially the area of
the Jro Tdm Ca, Jro Nchar, Jro Ca-i, and Chawan clans., The
Jro area 1g considered by many people to be the true home of
the Chrau and the place where the purest Chrau language is
spoken. Tt is also by far the largest of the clan areas, so
that many Chrau use Jro as the name for the whole ethnic group.

MOUNTAINS AND HILLS (gung)

Glng Char (Vn. NOi Chda Chan). The highest mountain (837
m.) in the Chrau area. char is also used of a huge lone
elephant, and of the huge rice paddies near Bao Chinh. TNote
the T —»n sound shift. The source of the Chua is not clear.

Giing Tambong (V¥n. N(i Con). A small hill 1 km. NW of Gia
Ray.

Glng Cang {Vn. NUi Ham). A hill 1 km. ¥ of Gia Ray.
Ging Rag (Vn. Ndi L&?). A twin-peaked hill 1 km. NE of

Gia Ray, the source of the Dag Sivur River. rag (Vn. 14
bufng) "latenier palm'.
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Gling Gle (¥n. NGi Le). gle 'small bamboo'. Vn. lacks a
gl- cluster, so gl —1. A hill just N of Highway 1, 3 km. E
of the Gia Ray junctiom.

Gifng G13q (Va. NUi Le). The smaller peak of Gung Gle.
Ging Gate (Vn. NUi GO&). Unidentified.

Glng Long {Vn. N¢i Chén). Unidentified.

Ging Krai (Vn. Ndi Chdn). Unidentified.

Gling Krénh {Vn. N(i Chén). Unidentified.

Glng HBc {¥n. NGi HBk). A hill halfway between Trin Tao
and Highway 1. No change in name.

7
Gling Con S&h (Vn. NGT V3 Bat). No apparent connection
between the Chrau and Vn. names. V& Dat is apparently derived
from the town V& D5t at its foot.

Giing Grao (Vn. NUi Grao, Nii Rao). Two hills halfway be-
tween Gia Huynh and P4 Mai on the Long Khdnh-Binh Tuy border.
The Chrau distinguish them as firao M& and Grao Con (mé
'mother’, con 'child')., Grac has no meaning., Vn. lacks a
gr- cluster, so gr —»r,

Gling S3q 1&r (¥n. NGi Sudng G3). Unidentified, N of High-
way 1, E of the Long Khanh-Binh Tuy border. ié&r(ga)'chicken';
the shift from s3g 'body, name' to sudng (xudng 'bone'?) is
unexplained.

RIVERS AND STREAMS (daq)
The Upper Daq N1& System.
, Daq N1& (Vn. $éng Déng-Nai, Séng La Nga). Flows from E of
Tanh Linh to Bi&n Hoa and Ving Tdu. It forms the northern

and eastern boundary of the Chrau area.

A’ o~ -~
Dag Vrét, Vréch (¥n. Suli REt). Flows from Xudn Lbc, E
then N into the Dagq N1&. Vn. lacks a vr- cluster, so vr —» r.

Phong MJ Jikwar. A small stream flowing from Md Jikwar
(S of B3o Chdnh) NW into D, Vrét.
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Daqg Mg’ M3q. Presumably a stream flowing through Md Mig
into D. Vrét.

Dag Ca-Tt (Vn. sudi Gia fch). Flows from Xuidn Lbc NE,
joining D. Vr&t near Tho Vuc. Chr. Tt — Vn. ich [Tt].

Daq Flao (vn. Suéi Gia Lao}. PFlows from Gling Char NW
under CAu Gia Lao bridge, and into D. Vrét near The Vyc, A
branch, Glao Con, flows from Ging Char, past $¢ Ga-3m, then
E dinto Glao M&. The Vn. Gia apparently reflects Dagq, and
gl —»1. glao "large bhamboo'.

Dag Simrong (Vn. sudi Yon, Sudi Tim Rong). TFlows from
5 km. NE of Xudn L&c, NE into D. Vr&t N of Tho Vivc. Chrau
presyllables are unstable, so that the second Vn. name
might well represent a local Chrau variant Tamrong.

Daq Tong Sung (Vn. sudi Piu Riu). A tributary of D.
Simrong, flowing SE into it from Mg Tong Sung, 5 km, E of
Tho Wic.

Daq Machic, Machit (Vn. Sudi Con). Northermmost tribu-
tary of D. Simrong, flowing E into it.

Dag Ramvach (Vn. Sudi Con). Three linked streams (Ramvdch
M&, Ramvich Ntu, Ramv3ch Con} flowing E inte D. Vré&t from §
of Giling Sipig.

Dag Ray {V¥n. Sudi Gia Ray). TFlows from Glng Char at
Gia Ray, N into D. NI&. Vn. Gia reflects Daq, and Riy was
changed to Ray.

Tallng Klap Candaq. A deep hole in the Dag Réy river 5
km, NW of Gia Ray. candaq 'crow'. There is said to be a
tunnel leading from it to D, NI&.

Dag Por (Vn. Sudi Com). Flows N from Giing Char,
approaching the highway in Gia Ray, then N into D. R3y.
por is 'soup' in most Chrau dialects, including the Gia
Ray area dialect, but is 'rice' (Vn. cdm) in some south-
ern dialects. 1In central Chrau compounds, however, por
is sometimes equivalent to Vn. cdm, as in vran por (Vn.
trung cdm) Tangleworm'.
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baq P18h Viir (Vn. Sudi DA Bo}. Flows NE from Giing Char,
joining D. RAy just N of Gia Ray. (¥n. d&i bo 'bull testi-
eles”, Chrau pldh viir "gaur testicles').

Dag Ca Rich (Vn. Sudi Con). Flows N from Ging Tambong
(} km. MW of Gia Ray) into D. Ray.

Dag Talo (Vn. SuBi C4t). Talo Mé flows N £rom Giing Char
into D. R8y. A gmaller tributary, Talo Con, flows into Talo
ME on the east side.

Dag Jrang (Vn. Suéi Chd Rang). Flows into D. R8y on the
W (E?) side, due E of Tho Vdc. V¥n. lacks j, so j — ch.

Dag Pai V&q (Vn. Subi Ba Gid). Flows N into the NI& be—
tween D. RSy and D. Ranga. Vn. lacks p-, so p —»b; —-i merged
with gi-; v, like Vn. v, —=[y]; and Vn. lacks final glottal
stop, so q — (high tome).

Daqg Ranga {Vn. Sudi Me). TFlows N into the N1& between D.
Pai ¥8q and D. Hdp. ranga {Vn. me)'sesame’.

Dag Simrdng (Vn. Suéi Bao $tnh). Unidentified but apparently
different from Dag Simrong above, Connected with Tanlé Simrdng?
(Same as D. Ramvdch, flowing into D. Ranga?)

Dag Caweng (Vn. Sudi Gia Hlynh, Dar K'Hunh}. Tuo branches,
one rising halfway between Gia Hlynh and Sudi Ki&t, the other
rising 10 km. N of Gia Hiynh, flowing W and joining not far
from the N1&, then emptying into the NI1&, The second name is
apparently a French adaptation of the Chrau.

Dag Ndugq {(Vn. Sudi Cha). Flows from halfway between Gia Ray
and B3o Sen N into D. Cawéng. -No evident connection between
the names. With D. Cawéng, it forms the boundary between
Paldy Jro Ca-i and Paldy Jro Nchar.

’ ’ "
bag Ug (V¥n. Sudi ﬂﬁt}. Flows from 3 km. 8W of Tran Tao
into D. Ndug. Vn. d&t 'earth’ Ffor uq 'clay'.

Daq Vryéng (Vn. sufi Ktoul). E. of Gia Ray, flowing N into
D. Ndug.
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Daq Gatuwi {Vn. Sudi Gdo, Sudi Ktoul). Flows N intermit-
tently from the highway, 7 km. NE of Gia Ray, intc the
southern branch of D. Cawéng. gatul (Vn. gac) 'a species of
tree'. -

Dag Gasét (Vn. Subdi Ché%, Dar $at). Flows W from 5 km., SE
of V6 Pat, then SW into D. Cawéng. Tts lower section is con-
fluent with the northern branch of D. Cawéng. Chét shows the
shifts s —»ch and & ->8.

Dag Nji (Vn. Sudi Cdy Da, S. Di). Flows W from Binh Tuy
into D. Gas&t. c8y da 'banyan tree' is translated from the
somewhat similar sounding jri ‘banyan', possibly an avoidance
of ji 'sick'. di is a phonological adaptation j —»d.

Dag Pajal (Vn. Sudi CAy Da). Unidentified. Possibly jal
—da (] —-*-[y], 1 =), or possibly some confusion with Dag
Nji. Or possibly the Subi Da that joins D. Cawéng 3 km. NE
of Gia Huynh.

Dag Sivudr (¥n. Sui Cao). Flows N from Glng Rag (2 km. NE
of Gia Ray) to a junction with [. Cawdng near D. Hdp. The

connection (if any) between the names is5 not clear.

‘Dag Camen (Vn. Subi Ca M&n). Flows N from 3 km. N of Gia
Ray into D. Sivdr. Chrau e is often close to Vn. &.

Dag RSh Poq (Vn. Subi Mo, SuSi Con). Tlows N from & k.
NW of Gia Ray into D. Sivdr, joining it just N of the D.
Camen junction. Vn. mo is possibly from Md GaMic, a nearby
swamp area.

Dag Hdp (Vn. Dar HBp). Flows N from E of MJ GaMic {4 km.
KW of Gia Ray) to a junction with D. Cawdng near the Langa.
The Vn. name is apparently a French adaptation of the Chrau.

Dag Canach (¥n. Sudi Con). Unidentified. D. Swai/Cal&u?

Daq Gat¥ng (Vn. Sudi Con). Unidentified.

Dagq P3ngngSh (Vn. Suli Con). Unidentified.

Dag Panoch (Vn. Su8i Con). CUnidentified.
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Daq Pagar {Vn. Sudi Hap). VUnidentified.

Dag Pan'ho (¥n. Sudi Con). Unidentified.

Dag Pagap {vn. Subi Gép). Unidentified. gap —>=gdp.

Dag Nddq {vn. Sudi Kh?). Unidentified. dbq, kh? 'monkey’'.

Dag Talling Ma (Vn. Suéi Nhim). Unidentified. sima, nhim
'porcupine’. talling ma 'porcupine waterhole'.

Dag Gaphe (Vn. Sudi Gao). Unidentified. Vn. name from the
main syllable of the Chr. name, phe, gao 'rice'.

The Dag U3y System.

Dag Udy (vn. subi Gia Ui Song Di). Tlows E from Glng Char,
then SE into the SBng Dinh near §4 M3i. Dag —>Gia, U4 —»u,o0.

Dag Sikwéch (Vn. Sudi Quét, Gia Quéﬁh). Flows E from Ging
Char, joining D. U8y at the foot of Giing Char. Southern Vn.
lacks a sequence &ch, so &ch —»&t.

’, L
Dag Mvréng (Vn. SuBi Con). A rivulet flowing E from Ging
Char, joining 0. U3y just E of D. Sikwéch.

Daq Chalog (Vn. SuBi Gia L3). Flows S from Tanid Chalog
(2 km. SE of Gia Ray) into D. U8y. WVn. lacks final glottal,
so oq —=&.

Dag Nddch (Vn. Suli Sen). Flows S from Tanld Nd&ch (Bgo
" Sen) into D. U&y.

Dag Vrech, Vr3ch. Unidentified, an upstream tributary of
Dag U&y.

Daq ¥an (Vn. Su8i Gidng). TFlows S from NW of Subi Ki&t
into D. USy. y —>gi is normal Va. spelling. y& —gi€ is
not an exact equivalence, but is probably as close as scuthern
Vn. can come. n —®ng is probably a southern Vn. confusion
of n and ng.



v

5
g

Y
s~
F o
‘}Cu

o

M Gio Roy | 0

* L] T
Giling ¥r8ing e
)

]

Char o 5.‘“‘"&:&1 ,I

~— Xufn Lic

Ty

3

f

2

kilometars
3 4 & &

Map 5.

o
4r
(]
=4
& =
9 [1s]
3 G
E
@ a
T [s]
E
& Jjo
L] d
Q {b
3
g. Q>
3 3
&\
e
D. ua y

D. Cong Hwdy

Giing Cona Hwiy

Daq U8y System.

wixa

0£zZ

VNIHJOQNI HO¥A SILON



CHRAU ETHNOGEOGRAPHY 231

” ~
Npaq Kigt (Vn. Sugi Kigt). Flows 5 from NG Kiét, near Sudi
Kiét, into D. Y&n. kiét 'itchy'.

Daq Pandan (¥n. Da Prin Danh, Sudi £at). TFlows S from Gling
Grao into D. Y&dn, joining it just N of the junction with D.
Cong Hoi. ri is probably a misreading of written U, the normal
Chrau vowel quality in pan- {p+n]. d —~d is unusual for a
Vietnamese shift, but would be a normal French transcription.
nh is normal scuthern Vn. spelling for n.

Dag Chan'‘hap {¥n. Da Chanh Hap). Flows SE from 8 km. S of
Tran Tao into D. Cong Hwly.

Dag Cong Hwdy (Vn. Sudi Cbng HGi). Flows S from 4 km. S of
Gia HUynh into D. Y&n near its confluence with D. Udy. wdy -
&i.

Dag Coeng Hway (Vn. sudi Gia-0i). Rises in &lng Cong-Hway
(Ndi Bé) just S of Highway 1, flows E into the confluence of
D. USy and D. Jim. hwiy —=8i.

Dag Jiim {(¥n. S8ng Dinh). Flows SW from 10 km. N of SGng
Dinh, then SE te the sea at Ham T&n. ] —d is a normal
correspondence, but the Om ~>inh is strange.

Dag Cacat, Tacat (Vn. Sudi Cdt, Subi Lanh). Unclear:
either the S. Cat flowing S from Nii X3 D& into D. Jim, or
the §. C4t flowing from S of SBng Dinh § into D. Jim. cacat,
lanh 'ceold’.

Dag Damvlang, Dag Camvég Bo (Vn. éuﬁi P3u BS). Location
in Binh Tuy uncertain. camv8q bo, d3u bd "cow head'.

bag Danggur (Vn. SuB i §8i). Binh Tuy, location uncertain.
No evident correlation between the names.

Daq Dangyang (¥n. Suéi Nhan). Binh Tuy, locatiom uncer-
tain. Von. bhas no ngy, but nh is falrly close. Probably one
of the two streams flowing S from Ndi Giang Ldn across High-
way 1 into D. U3y.

Dag Cop. Binh Tuy, locatlon uncertaln. Namas for the
many turtles im it. cop 'turtle’
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PONDS AND PADDY AREAS

Mg Tam3n Char, Mo Tr&m Béng (Vn. ﬂong 8do Chanh) Large
marshy paddy area immediately § of 830 Chinh. md 'rice paddy’
tam3n 'open area’ Char may be derived from Ging Char right
beside it, or both may mean 'huge' (see under Gling Char).

Vn. lacks -r, so r —¥nh.

Mg Jikwar. Paddy area S of Mg Taman Char. The source of
Dag Md Jikwar.

Mo Side. Paddy area S of Md Jikwar and W of Dag Caltéu.
The source of Dag Md Side.

M Mphu (Vn. Rudng Am*phu) Paddy area between Dag Vrét
and the railroad track, just W of Bdo Chdnh. m —»am.

Mo C4u. FPaddy area in Paldy Chawan just S of the rail-
road, NW of On Cung.

Mg Sa JUl. Paddy area S of D. Ca-it. sa jJl 'eat barking
deer’'.

5S¢ Ga-&m. Plantation 3 km. NE of Blo Chdnh. so probably
from Va. s¥ 'place of work'. Ga- is a name prefix, so Am is
very likely the name of someone originally connected with the
plantation.

Mo Pinh Cop (Vn. Rudng Ldn Tho Viyc). Paddy area 2 km. NNE
of Tho Vyc. panh cop 'shoot turtle'.

Tanld Rao REm (Vn. Bau Con)}. A pond 1 km. N of Gia Ray.
tanto "pond', rac r3m 'wash field'.

Tan18 SimrBng (Vn. Bau Sinh). A pond near D. Ranga and D,
Stvur.

M@ GaMiic (Vn. RuBng Mic). Paddy area between D. RBh Pog
and Mtu Ramvich, 4 km. N of Gia Ray. Ga- is probably the
name prefix, so Mic was probably a person originally connected
with the area.
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o (Tan18) Chalog {Vn. Biu Gia-18). A marshy area 2 km.
SE of Gla Ray, and the source of D. Lhaleq. cha —*gia,
log —13.

Mo {(Tanl8) Ndach (Vn. Bdu Sen). A marshy area E of Gia
Ray, and the source of D. Nd&3ch,

Ntu Dangvé&h. A semilegendary well, sald to have heen dug
long ago by the Sudiéng, near D. N1& between D. Hdp and D.
Ranga.

Ntu Ramv3ch. A well near the confluence of D. Ramvach M&
and D. Ramv3ch Ntu.

Tanld Chdp Maih. Unidentified. ch¥p maih 'golden egg'.
Tan1d REh (Vn. Bio M3y). Unidentified. r&h, m8y 'rattan'.
Tan16 Ca-ai (Vn. Bdo Ca-ai). Unidentified.

Mo Mag (Vn. Rugng Ldn] Paddy area across the river from
MJ Mphu, E of B3o Vinh. m¥g, 18n 'large'.

M@ Cala (¥n. Rudng Tre) Paddy area on both sides of Dag
Ca-Tt, & km, WNW of Bdo Chdnh. cala, tre 'bamboo'

Md Sa JUl (Vn. Rudng Trang Béng). Paddy area E of D. Vrét
near Tho Vyc. sa juil 'eat barking deer'.

)
Mo’ JAng Khla (Vn. Rufng L¥c Chidu). Paddy area in Paldy
Chawan on both sides of Daq Ca-Tt, 2 km. NNW of Bdo Vinh B.
jéng 'foot'.

Mo Tong Sung (Vn. Rubng P3u Riu).  Paddy area 6 km. NN of
Bdo Chdnh. tong sung 'axe handle', d8u riu 'axe head'. Daq
Tong Sung flows through it.

Mo’ Tung Moq, Dung Mog {Vn. Rufing Gia M8). A paddy area
near B3o Chanh N of D. Simrong, just E of Md Tong Sung.
Apparently the original name tung mog 'carry bark' became
weakened to dungmogq; the Vn. then substituted gia for the
presyllable as in other names, and a s3c tone was substituted
for -q.
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Mo’ C3nh, Canh {Vn. Rudng Tram). Paddy area S across D
S:mrong from Mo’ Tong Sung and Md Dung Mog, 5 km. NW of Bdo
Chénh.

Mg Trao. Paddy area 5 km. NW of Tho Vdc. trao 'a tuber'.

MJ Tam3n Jring (Vn. Rufing B3o Vinh A). Paddy area near
B3o Vinh A.

SOQUTHEAST SECTION

In the Southeast Sectlon we include everythlng south of
Highway 1 in Bién Hoa, Phudc Tuy, Long Khanh, and Binh Tuy
provinces, This area is divided among many small groups and
clans, whose dialects are fairly close to Jro speech.

MOUNTAINS AND HILLS

Glng Jrwdng (Vn NGi Hay Tao). A large mountain (704 m.)
near the Long Khanh-Phudc Tuy-Binh Tuy border, second in
importance only to G. Char. jrwong is the name of a strong
rattan found in the area, and Vn. miy t3o is a translation
of this. The mountain is also occasionally referred to as
Gling REh "rattan'.

Giing Cong-hway, Gling Vacih (Vn. N(i B&). A large mountain
(874 m.) just E of G. Jrwbng, named for the Cong-hwiy River
(5u0| Gia ﬁl) that rises in it and circles around the north
side Of‘lt It is higher than 6. Jrwdng, but doesn't seem
as important to the Chrau; perhaps it is on the fringe of the
Chrau area. There is nc apparent connection between the
Chrau and Va. names for it.

. Ging Camhdr. An unidentified hill or mountain in central
Binh Tuy.

Ging Pach3h Nggan (Vn. NUI BE, Nii B& Bic, NUi La Minh).
A mountain (324 m.) S of Sudi Cdt. BE 'broken' is a partial
translation of pach3h nggan "broken dish'. B3¢ is probably a
S5Vn. pronunciation of Vn. bat 'dish', or perhaps a Chrau pro-
nunciation of the Vietnamese, also dropping the tone ~ on bE.
The history behind the Chrau name is unknown.

- ~ ~ A’-
Giing Grong. A hill (189 m.) in Paldy Vrét (S of Subi Cat)
near ‘the junction of D. Caldu and D. Vangmang {Glac Mang?).
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Ging Glang (Vn. Ndi 2%t). A hill (161 m.) between Mg Vr&t
and Daq Calgu, opposite D. Vongchong and D. Swai.

Gling Gavd (Vn. NGi M&u, NGi Trd V8). A hill (209.m.} S
of SuBi C4t. Tra V6 is clearly derived from Gav8; the pre-
syllable in Chrau words is often unstable, so Vietnamese
explorers may have been given a form with something other
than ga-, though tra is not a permitted Chrau presyllable.
The huyen tone on tra is the mormal reflex of a Chrau pre-
syllable with its de-emphasized lowered pitch (Thomas 1971:
59). And the Vn. v {y} for Chr. v (lenis b) is interesting.

Glng vadang. A hill in Patfy Dij8, unidentified.

Gung Glao (Vn. NU| Nia). A hi11,(152 m.) S of Quang Giao
in X§ Binh Gid, Phudc Tuy. glao, nda 'large bamboo'.

Ging Yang (Va. NGi NhBn). A hill (184 m.) W of Qudn Blc
Thanh. The Vn. form could be derived from the meaning of
vang 'spirit', if the Vn. form may be assumed to have been
originally nhang 'joss stick'. But perhaps it is easier just
to take it as a deformation of the Chrau form, with y —»8
and ng —>n [p].

Glng Prhe (Vn. NOT 9&). Phude Tuy. The Vn. is a straight
translation of prho 'red'.

Ging Ug (vn. M Ngh&). A mountain (203 m.) N of Ba Ria
called uq hecause the Ji-ug River rises near it and flows by
it.

RIVERS AND STREAMS
The Daq Caléu sSystem.

Dag Caldu {(vn. Subi Gia LBu, Sbng Ray). Rising S of Xudn
LSc, flows E through in Cung, near Sui C4t, them S through
Phudc Tuy to the ocean. The Gia could reflect either the Dag
of the €a-. This is the southern boundary of Paldy Chawan,
and the main river in the southeastern area. Streams in the
pastern end of the area flow imto the D. U8y-S8ng Dinh,
w@ile in the western end, several flow into the lower
Bdng Nai River.
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Dag Gle (vn. sufi Lé). Flows N across Highway 1 into D.
Caléu between Bio Pinh and On Cung.

Daq Dangmuc {Vn. Sudi Dung M&t). Flows N across Highway
1 into D. Caldu E of On Cung. The main stream, Dangmic Mg,
is fed by a smaller stream Dangmdc Con. It is difficult to
decide which language was the source of the name, as -uc is
extremely rare in native Chrau words, but neither is Vn. dung
mdt obviously meaningful.

Daq Gapd! (¥n. Sudi Mon Coum). Flows § imto D. Caldu from
E of B3o Chdnh, fed by D. Rade and D. Gaséch. The source of
the ¥n. (Freach?) name {is uncertain.

Dag Gasé&ch, Gasich (Vn. sudi sach, Sudi MuBdng). This is
the northernmost tributary of D. Gapul, flowing W from Giing
Char. Chr. s3ch [s3&] is phonetically equivalent to NVan.
sach [s3&].

baq Rade, Dagq MG Side. This is a southern tributary of D.
Gapul, flowing E from Md Side (S of Bio Chanh).

Dag Glng {Vn. Sudi Gia Gung). TFlows from &. Char SW across
Highway 1 into D. Cal&u. Vmn. lacks U, so U —%u.

Daq N3h Tiing (Vn. Su8i Na Tung). This is a small stream
in Palady Vrét, flowing from G. Char across Highway 1 into D.
Caléu. Vn. lacks final -h.

Daqg Simwdt (Yn. Subi Ba). Unidentified. Below D. Pangrach,
flows W into D. Caléu. WNo apparent counnection between Chrau
and Vn. names.

Baq Dangrach, Singrach (Vp. Sui C4t). Flows S from G.
Char across Highway 1 at Sudi C&t and then westerly into D.
Caléu.

A/ . -
Daq Swai (Vn. Sufi Sai, Sufi C4t). Tlows E into D. Caldu,
S of Highway 1, and forms VangGt-Vrét boundary. Some southern
Vn. dialects lack sw-, so sw —»s.

Paq Canach? {Vn. su&i Gia Nach). The westernmost tribu-
tary of D. Swai?
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rd
Daq Dangmai, D. Damai {(Vn. SuBi Bbng Mai). TFlows W below
and through Mg Yrét inte D. Caléu.

Dag Vangchong (¥n. S$8ng Vong). Flows E through Mg VangSt
into D. Caléu S of D. Swai.

Daq Duc. A small stream in Vang8t, flowing E into D. Caléu
S of D. Yongchong.

.

Daq Grong (Vn. Sudi RBn). Tlows E into D. Cal&u § of D.
Duc in Vangft. ¥n. has no gr-, so gr —r, and Vn. -n is
[nl, so ng =—»n.

Dag N18n. Small stream in VangSt flowing E into D. Caléu.

Daq PAm M& (vn. su8i B4). Tlows from G. Char SE across
Highway 1, then intc D. Glao Mang. M&6 is possibly from tamb
(Vn. d3) stone. May be from padm tamd 'hit stone'.

Dag Glao Mang M3g (Vn. sudi Gia Mang). Flows 3§ from G.
Char, across Highway 1, then somewhat southwesterly into D.
Caléu. Gia is apparently a substitute for glao.

Ed
Dag Ung Yo (vn. Sudi Bng DU). A stream § of D. Glao Ming
Ken, flowing W into D. P8m M&. The Chrau name is unusual in
that it is two words and has no meaning, but the Vn. name is
quite ordinary, so 1 assume the Chrau name was borrowed from
the Vietnamese (the shifts would be regular).

Dag Glao Mang Ken. A small stream, rising S of the Gia
Ray intersection on Highway 1, flows a short distance W into
D. Pam M&.

(Vn. Suli S8p). Flows from G. Gav8 S then E into D. Caléu.

(Vn. Sufi S4ch). TFlows from E of CAm Tidm E into D. Caldu.

Dag Stng Klong {¥n. S$8ng Trong}. Flows from G. Jrwdng W
into D. CalBu. Vn. lacks & and kl, so U =8 and ki —»tr.
séng 'river' is obvicusly semantically fitting. Phonologi-
cally, it could have been borrowed either directien, but since

this stream is small, sdng is probably not original.

Dag Yung Lo. Small stream flowing into D. Siing Klong.
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Dag LUg. Small stream flowing from W of Glng Jrwdng into
D. Stng Klong.

Daq Vluvc (Vn. Sudi Ldc). Flows E from C&m Tiém into D.
CatBu. Vn. lacks vl-, so vl =% 1. The reason for the v —»u
shift is not clear, as Va. has -uc.

Dag Si-3t {(Vn. Sufi B3 LG, Subi Sa Ac). Tlows N/ from
Tan18 N6 Kidt in NE Phudc Tuy into D. Caldu. The first Vn.
name seems unconnected. The second is clearly derived from
the Chraw, with the neutralized presyllable vowel i [i~s~al
becoming a fully syllabic a, since Vn. is monosyllabic. The
reason for the ¥t ~&c shift is not clear.

Phong P18q Gong. Small stream in V8qtwaq, flowing N into
D. Si-3t.

(Vn. 5u&i La Hoa). Flows E into D. Caléu, junction just
S of D. S5i-dt. T was unable to get the Chrau name for it.

(Yn. Sudi Cham). Tlows NW into D. Cal&u in Véqtwaq. I
was unable to get the Chrau name for it.

Dag Gle? (Vn. Subi LE). Flows from NE of Cim My E into
D. Caléu.

Phong Gle (Vn. Sudi L€). Flows W from N of Thia TTch iato
D. Caléu. It is not clear whether this is basically a lexi-
cal or a phonological equivalence. le 'small bamboo' would
be a translation of Chrau gle, but gl —1 and e —» & would
also be natural phonological shifts.

Dag Mpra. Small stream below D. Le. Flows into . Cal&u?
Dag Tanho. A stream N of D. Dagur. Flows into D. Calé&u?

Dag Dagyér {Vn. Sufi Sao). Flows E from N{i Sao into D.
Caléu. dagur, saoc 'a hardwood tree'.

Dag Cabdh {vn. Sudi Tam BS). Flows § from near Cim M§ to
near Binh ﬁig, then E into D. CalBu. The low tone and short
vowel of Tam match the low tone and short vowel of the pre-
syllabile Ca, t~k shifting in Chrau presyllables is not un-
common; Vn. nust separate into two words and must add a
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final consonant after the short vowel, of which m would be
most natural before b. High tone for h is expected. 1In
short, there is close phonological equivalence between the
names.

Dag Yarwec {Vn. Sudi Youert). Flows S from NGi Lé into
D. Cabdh. The Vn. name is apparently a French transcription
of the Chrau name.

Daq Khlim. Small stream; flows into D. Yarwec (7}.

Daq Nd&t (Vn. Subi Gia Hoét). Flows from Ndi Sao SE into
D. CabBh. The et in the two names matches, but the rest
doesn't match.

Dag Mvul (vn. Sudi Re). In N Phudc Tuy. Flows into D.
Caléu (7).

Dag Bar. S of D. MvUl. TFlows into D. Caléu (?2).
Dag Vit (Vn. Sufi Langa). Flows into D. Caldu (7).

Daq Jri (vn. Subi Sao). Unidentified. May be the same as
D. Dagdr.

The Dag Swal System.

Dag Swai {Vn. SuBi Xodi, Séng Ca, SBng Sai, S&ng Dinh).
The major river in western Phudc Tuy, flowing through Ba Rja.
¥oai and Sai are both variants of Swai. Chrau s varies be-
tween [5] {Vn. x) and [§] {Vn. s); some dialects of Vn. lack
SW.

_Dag Njrang (vn. sui cha R&ng). Flows SW from W of B8n
Dién Courtenay into D. Swai. T expect Chd should properly be
Cha, reflecting the low pitch on Chrau presyllables. Vn.
lacks J, so j —ch.

Dag Simbnh (V¥n. Subi X3 M8n). Flows SW from N of Ap Cu BJ
into D. Swai. Chr. s [s] is equivalent to Vn. x. The pre-
syllable vowel shows the same shift as in D. $i-3t, discussed
above. Vn. lacks &6nh, so nh -—»n.
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Dag Nchich, Dag Mchit (¥n. Subi Tit). Flows from S of Ap
€y Bj into D. Swai. Vn. lacks prenasals, and ch -t is
fairly close, though beth languages have both phonemes.

Dagq Vlug, Yluc, Vruc? (Vn. SuBi Lup, Sudi D3 Den). Flows
SW from just E of Qufn Blc Thanh into Dag Swai. V¥n. lacks vl
so vl — 1. One would normally expect Vn. ¢ for Chrau g, but
the apparent confusion in the names Ldp and LGt (a small
tributary) indicates that the transcriber heard a stop phoneme
that he couldn't identify.

Dag Chiu Pha (Vn. SuBi Chau Pha). Rises on the Phudc Tuy-
Bign Hoa border and flows SE inte D. Swai. The name is identi-
cal in both languages, but the form seems more typically
Vietnamese than Chrau.

Daq Ji-ug {Vn. Subi Soui). Flows W into D. Swai § of G.
Ug. No apparent connection between the names.

Others.

Dag S6c (Vn. Sudi SGc). TFlows SE from E of Cim My iato
Séng CA. Exact phonological equivalents (plus the necessary
high tone before a fimal stop).

PONDS AND PADDY AREAS

Taman Gavd. Just § of Highway 1 in Pal8y Tdmrag, about 7
km. W of the Binh Tuy border.

Dar Cavlidng (Vn. Trang 7} A fertile forested area be-
tween Daq Glao MSng M3q and Tanl® Sighr (SE of Gling Char}.

Tanl6 Tagur (V¥n. Bau Sao). A pond E of D. Ung ¥g and S of
Highway 1. tagdr, (dagur), sao 'a hardwood tree'.

Tan1® $igdr (Vn. Bd Tréng). A pond § of the intersection
on Highway 1 near Gia Ray. Its ocutlet flows NE just a short
distance into D. P&m M6 just above the B. Glao Mdng Ken con-
fivence. sigar, tréng 'drum’'.

Tanid Meo (¥n. Bdu Méo). Unidentified. meo, meo 'cat'.
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Tan18 Ntui (Vn. H6 Mudp). Unidentified.
Tanld Jun (vn. Bau Hai}. Unidentified. jun, nai 'deer’'.

rd
Md Vangdt (Vn. Rubng La-Minh). Paddy area § of Sudi Cdt,
near D. Calu. The center of the Vangdt clan area. No
apparent connection between the names.

MJ Vrét, Md Dangmai (Vn. Bdo Lié&t). DPaddy area just §
across D. Caldu from Md Vang®t. The center of the ¥rét clan
area. Vn. lacks vr- and br-, so the single syllable becomes
disyllabic, and r —1.

Tanld N& Kigt (Vn. Bhu Ngffa). Pond in Phudc Tuy 5 km. NE
of Thua Tich, the source of D. Si-3t. ki&t, ngifa 'itchy'.
The form n& kiét would lead one to expect that both words have
meaning, but I know no meaning for nd, and Vn. has dropped it.

Tamdn N8 Kié&t (Vn. Biu Ham). Marshy area W and 8§ of Tanld
NG Kidt.

Md ¥&h (VYn. Ba Rja). (vbh 'salt') There is no apparent
connection between the names.

NORTHWEST SECTION

The northwest section is that part of the Chrau area gen-
erally west of Dag Vrét {Vn. Sud | Rét), south and east of
Dag N1& {Vn. S&ng La Nga, $Bng £8ng Nai), and north of High-
way 1. Tic Trung and Binh L&c are the main Chrau centers
of this area, and it is sometimes referred to generally as
Pal3dy Prédng, though the term Prang refers properly only to
the area just east of Tic Trung. Dialectally this area is
somewhat different from the rest of the Chrau area (Thomas
1971:219-222).

MOUNTAINS AND HILLS
Gling Sipiq (Vn. Ndi $a Bi). A hill between D. Vrét, D.

Candubr, and D. Ramvdch. (sipig 'weasel') Vm. has no
initial p or final glottal, so p —™b and q is lost.
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Glng Padéc, Cadbc (Vn. NGi B5t). A mountain (248 m. W of
Highway 20 just N of Tuc Trung. The phonological equivalence
is close, dropping the presyllable, d ~+»d, and southern Vn.
transcription of [k] as t.

Gling Jun, Giing Vam V18r (Vn. NOi Cui). A hill (97 m.) be-
tween Highway 20, D. Glao, and the road to Ben Nom. The first
Chrau name (jun 'deer Y is unrelated to the second (v18r, cui

"small bear'). The first word (presyllable?) is dropped in the
V. name.

Ging Yaybng {Vn. VG Pbng). A mountain (236 m.) midway be-—
tween Gia Tén and Ciy Gaoc. If the 4 is a printing error for
d, then there is close correspondence between southern Vn
and the Chrau.

Giing Pagld, Payald. Apparently the hilly area 3 km. W of
G. KI3n, the source of D. Nwa.

Ging Nwa. Swmall hill (75 m.) 4 km. NW of G. K13n.
Ging Klan {(Yn. NGi Tran). A mountain (225 m.) beside High-
way 20, halfway between Tdc Trung and D. N1&. Probably Tran

is a printing error for tr3n. kl¥n, trén 'python’.

Giing Canach.(Vn. NOT T3m Rong). Unidentified. canach
'puddle’.

Glng Gogq (Vn, NQi Biéﬁ). Unidentified. goq, &iéu Tpipe'.
Giing Catrd (Vn. Ndi Trd Trd). Unidentified.
Ging Jong (Vn. NGi Con). Unidentified.

Ging Sindéc. A mountain (396 m.) between Binh Ldc and
Highway 1. The source of D. 5Sindc.

Ging Wig, Wit {vn. Ndi DJi). An unidentified hill W of
Xudn Lbc. wiq, ddi "bat'.

RIVERS AND STREAMS

All rivers and streams in this section form part of the
lower Dag N1& system.
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Daq Candudr (Vn. Dar Kontour, Sudi Con}. The main river
(CanduBr M&) flows NE from M¢ CanduBr MZ (SW of Giing Sipiqg)
then NW into D. NI&. A small tributary (Candudr Con) flows
W into Candudr M& near the confluence with D. N1&. Dar Kon-
tour is apparently a French adaptation of the Chrau form.

Dag Lawa (Vn. Dar Klap, Sudi Con). Flows N into D. N1&
just W of D. Candudr. The Dar Klap (French) name apparently
reflects an older or alternate name for the river. It is the
western boundary of Paliy Jro Ca-Tt and eastern boundary of
Paldy Préng.

Dag N'hap, Daq Cahap (Vn. Sufi H4p). Flows N from Xuin
Ldc inte D. N1&., It is the western boundary of Paldy Chawan.
Vn. lacks a n'h cluster, soc n'h —»h,

baq Sipig (Vn. Sudi Cﬁan)c Unidentified. Perhaps a tribu-
tary of 0. N'hap. sipig, chin 'weasel'.

Daq Pai V8q. Flows NE from just N of Ap NGi Tung (¥W of
Xuin L&c) into D. N'hap.

Dag Cala {Vn. Sudi Tre). From NW of Ap subi Tre, flows
NE into D. N'hap. cala, tre 'small bamboo'.

Dag Sinddc, Dag Nhriing (Vn. Su8i S3ng B8c, Dar Yoa). From
Glng Sindbc, flows NE into D. N'hap just above its confluence
with D. Tambiing. There was some confusion as to whether this
should properly be called Nhriing, but that there is (or was)

a Chrau name something 1ike that is evidenced by the name Dar
" Yoa. The presyllahble sin- san ig lengthened to the fyll
syllable s3ng, d —d, plus sic tone.

Daq Tamd Dar {Vn. Sudi P4 Ban). Flows NE from Giing Sinddc
into D. Sind8c. tamd dar, dd ban 'bedrock’'.

Dag Tambiing {Vn. Sudi Tam Bung, Tam Bung) Flows N from
Binh L&c, then E into D. N'hap. Vn. lacks U, so 0 —>u.
There is normal confusion in rendering the presyllable; tam
is closer than tam to the Chrau sound.

Dag Nhrung (Vn. Sudi Gia Rung). The main stream Nhrung
Mé rises in Ging Sind8c, flows N through Binh Léc and Gia
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Kigm, then turns E into D. Tambiing. A small tributary Nhrung
Con also rises in GUng SindGc and jeins it in Binh LGc. Vn.
lacks nhr, so gia is substituted for nh.

Daq Jruc, Dag JuBc? (Vn. Suéi Ric). TFlows S from Tdc
Trung into D, Whriing. Lacking jr, Vn. drops the j.

Dag Con Chéc. TFlows SE from 2 km. NE of Gia Tan into D.
Jruc.,

Dag Tamd Dar. Small stream from § of Gia Tin flowing E
into D. Jruc.

R
(Vn. Subi Gur). TFrom E of Gia Kiém, flows N into D.
Nhriing. No Chrau name was obtained, but Gur is very likely

the Chrau name, as its form is neither Vn. nor French.

Daq Nlu Ndu, Dag V6q Ndu (Vn. Su8i Lou). Trom SE of Thc
Trdng, flows SE into D. N'hap paralleling the road. Lou is
a Prench spelling of Lu.

Daq Khlong, Dag ¥8q Khlong (Vn. Su&i Son). Flows E from
Ging Pad8c into D. N'hap. ng is written as n in southern
Vn.; s is not so readily derivable from khl without assuming
that the transeriber wasn't paying very close attention. 1In
terms of historical language shifts khl -#s would not be
surprising, but in terms of contemporary Chrau and Vietnamese
it is surprising.

Dag Jui, Dag Jui ¥Th Chdh (Vn. SuBi Dui). Flows E from
Gling Padéc into D. N18. vTh ch&h 'snake bite' may commemo-
rate an encounter with a snake. | -+d.

Daq Klan (Vn. sufi Tran). Flows E from Ging Kl&n into D.
N1&. Tran is probably a printing error for Trdn. kl&n,
tran 'python'.
Dag Ndi. Unildentified, flows into D. N1& above D. Njau.
Dag Njau, Njrao (Vn. Sudi 30, Subi Bung}. From Gling Kl&n,

flows N into D. N1&. No apparent comnection between any of
the names.

Dag Mlu. Unidenrified, a small tributary of D. Njau.
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Dag Chanding, ®inh, Dag Candeng. From Gling Pagld? Tanid
Viseng?, flows NW into D. NI1&.

Dag Chan'ha. Unidentified, above D. Nwa, flows into D.
N1&.

Dag Nwa (Vn. Subi La~wa). From Tanld Tamcol near Giing
Paglg (3 km. W of NGi Tran), from WNW into D. N1&. n —=1,

Dag Con Krang. Flows SW into D. Nwa.

, Daq Gadayh (Vn. SuSi Rich, Su8i Cha Rung). Flows N from
p Bong Xoai (W of Tdc Truhg), then W into D. N1&. There
may possibly be a connection between dayh 'break' and réch

'rip'; otherwise all the names seem unconnected,

Dag Tamd (vn. Subi Pa). Tlows W from Giing PadBc into
D. Gadayh. tam8, 434 'stone'.

Dag Tidq (Vn. Sudi Tia). Flows NW from the Tic Tridng
rubber processing plant into D. Tamd. Northern Vn. has glot-
talization in its ndng tone, making it a natural equivalent
for Chrau q; there are some northern Vietnamese in the area,
though Tlc Triung is mainly southern.

Dag Coq (Vn. Sudl €S, Subi B&t). TFrom 3 km. NW of Giing
Padbc, flows SW into D. Gadayh. coq, cb 'cattle egret'.

Dag Ndru (Vn. Sudi Cha Rung, Sudi BP3). From 4 km. NW of
Ging Padoc, flows W into D. Gadayh. There seems tc be some
confusion in both the Chrau and Vietnamese names, with Ndru

also being applied to D. Tamd, and Cha Rung also being applied
to D. Gadayh and D. Padang.

Daq Vumdan. Flows S into D. Ndru, joining it near the
confluence with D. Gadayh.

Daqg Hdp (Vn. Subi Con). TFlows S into D. Ndru above D.
Vumdan.

Dag Unghi&n. Flows 5 into [. Ndru above D. Hdp.

Dag Mongcag. Flows N inte D. Ndru above D. Unghi&n.
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Daq Padang, Dag Y81 Dang (Vn. Sudi Cha Rang). From 3 km,
W of Glng Kl&n, flows WNW; then 5W into D. Gadayh. V¥&! Dang
{v81 'source') 1s probably the original Chrau name, with v&I]
shortened to a presyllable va- and then subjected to the p/v
presyllable neutralization. If the Vn. name is actually
connected to the Chrau, d became r, which is unusual. (Is
the name Yumdan also confused with Padang?)

Dag Calé. A tributary of D. Padang, rising 1 km. W of it
and flowing W into it.

Dag Rawvum {vn. Suéi Con}. A small unidentified tributary
near the source of D. Gadayh, flowing into it from the 5.

Dag Rao Ndu, Dag Gao Ndru. A small unidentified tributary
of D, Gadayh, flowing into it from the N below D. Ravum. rac
ndu 'wash people'. The g of gac may reflect the wvelar pro-
nunciation of r around Téc Trung.

Dag Glao (Vn. Sui Nda). A small unidentified tributary
of D. Gadayh, flowing into it from the $ below D. Rao Ndu.
glac, nffa 'large bamboo’.

Dag Chaq. TUnidentified, probably a tributary of D. Ndru
or D. Gadayh. c¢haq 'demon'.

Dag Sat {(vn. Subl Phén). Unidentified, near Tic Tring.
sat 'sour'.

Dag Randm (Vn. Subi B&n N6m). From W of Gla Kidm, flows
MW into D. N1&. b&n 'dock' is substituted for the pre-
syllable, probably because its confluence with D. NI& is a
settled area., The o — 8 shift is unexplained.

Dagq Glao, Daq Canach {Vn. Subi Ring, Sudi Tam Rong}. TFrom
5 of Giing Vam V18r, flows W into D. Randm in Paldy Canach.
glao "large bamboo', canach 'puddle'.

Daq Palddp. From E of Gling Vam V16r, flows NW, then SW
into D. Glao.

Dag Jakim (Vn. sudi Gia Kigm). From 3 km. NW of Giing
Sindbc, flows N into D. Randm. ja- —*gia is a close
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phonclogical equivalence. Some southern Vn. dialects don't dis-
tinguish | from i&.

Dag Camvq (Vn. Su8i Con}. Unidentified. camvdq 'head'.

Dag Nggang. Unidentified.

Daq Tanl8 Plng. Unidentified. piling 'stomach'.

Daq Tanld Nggiic. Unidentified. ngglic 'large snail'.

Daq JaphBng. Unidentified.

fag Gachdr. TUnidentified.

y Dag Nsdm (Vn.Subi Bdo Voi). Unidentified, probably near
Bén Nom, in Paly Nsdm.

Dag Swai (Vn. sudi Bong Xodi). Unidentified, possibly the
stream rising in Paldy Swai (Vn. Gia Tn) and flowing NW into
D. Randm.

Dag Sang {vn. subi Sang). Unidentified.

Dag Tal&i (Vn. Sudi Ta L&). Unidentified.

Daq Jéng Ba (Vn. SuSi Gi&ng Ba). Unidentified. Possibly
the Chrau is derived from the Vn., as the Vn. has meaning
(*third well') while the Chrau does mnot.

bag Ug {Vn. Sudi $€t). Unidentified. uq, sét ‘clay’.

Dag Nho (Vn. Sufi Mho). Unidentified.

Dag Ya (Vnm. Subi Tranh). Unidentified. vya, tranh 'thatch’',

Dag Sikiéq (vn. Su8i B8t). Unidentified. siki&q, dit
Tearth'.

Daq Ca Ba (Vn. Sufi Ca Ba). Unidentified.
Dag Lawe. Unidentified.

Dag Thang (Vn. sudi Thing). Unidentified.
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Dag Laweng (Vn. Sufi X¥ng Quen). Unidentified, la —»
x8ng is unexplained; quen in many southern dialects of Vn.
is {wenl.
Dag Ti Ca-d@p. Unidentified. ti 'hand', ca-up 'centipede'.
Daq Bih Jun. Unidentified. dilh "shove’, jun ‘deer’.
Dag Tanld Meo (Vn. Sudi Biu M2o). meo, méo 'cat'.

PONDS AND PADDY AREAS

Md Trao. Paddy area § of Giing Siplq, between the sources
of Daq Ramvich M& and D. RamvaAch Ntu.

Mo Candubr Mé. Paddy area between D. CanduSr M and the
source of Dag Ramvdch M&, SW of Glng Sipiq.

Md Camvung. Paddy area between Dag CanduSr and D. Lawa,
2 km. S of D. N1&. camvung 'muzzle'.

Tam#in Sikéch. Cleared area just E of the Candubr-N1& con-
fluence.

Md Lawa. Large paddy area extending W from the Jower part
of Dag Lawa.

Mg Sat. Paddy area near Dag N'hap, 3 Im. E of Md Candubr
M&. sat 'sour'.

Mot Jri. Paddy area just W of Dag N'hap, 1 km. SW of Md
Sat. jri 'banyan'.

Tamdn Swai (Vn. Rubng B6ng Xoai). Large paddy area SE of
- Gia TAn. Named for Paldy Swai on the other side of Highway 20.

Tamin Con Chéc (Vn. Rudng Chét). Large paddy area NW of
Gia T8n. Southern Vn. t [k] is equivalent to Chrau c.

Tan18 Viseng (Vn. Bau Trung). Pond between Giing Nwa and
Dag N1&, 5 km. NW of Gling K13n. Source of Dag Chanding?

Tanld Tamcoi. Small pond near Gling Pagld, source of Daq
Nwa.
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TamEn‘Joi. Large marshy area S5 of Dag Nwa.
Tamdn {(Md) Cavél. Unidentified.
Tamdn Trai {Vn. Rufng Bau Voi). Unidentified.

Tamin Bu P8ng (Vn. RuBng Bl Pbn). Unidentified. The name

could have been oripinally either Vn. or Chrau, but initial b

is

80 rare in native Chrau words that I suspect a Vn. origi-~

nal here.

Tamin U8y (Vn. Rudng L3n). uly, 1dn 'large'.
Tanid Ting (¥n. Bdoc Tung). Unidentified.
Tanl8 Rach (Vn. Bdo D&i). Unidentified.

Tanl® V¥8gq Rawsh (Vn. Bio VYoi). Associated with Tamdn

Trai? rawéh, voi 'elephant'.

of

of

Tanlé Gachur. Unidentified. The source of Daq Gachur?
Tanl& Pling. Unidentified. The source of Dag Tanld Piing?
Tan18 Nggiic. Unidentified. The source of Dag Nggiic?
Tanlt Japh8ng. Unidentified. The source of Daq Japhing?

Tantd Jakim (Vn. Bao Gia Kiém). Unidentified. The source
Dag Jakim (Vn. Gia Kiém)?

Tanld Randm (Yn. Bio B&n N&m). Unidentified. The source
Dagq Randm?

Tanl18 Rdng Gavg. Unidentified.

Tan18 Ca (Vn. B3u C4). Near Biu Ci. ca, cd 'fish'.

251
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CONCLUDING REMARKS

A few observations may be drawn from the foregolng A
number of streams are called Sufi Con 'small stream' or Sudi
Cét 'sand stream' in Vietnamese. DMost of these nonspecific
names will probably disappear as more gareful naming and map-
making progresses (perhaps with the official adoption of
some of the Chrau names?).

A Vn, form that appears in many names is gia. In some
cases it can be most simply derived from a ja presyllable, as
in Jakim —*Gia Ki&m, Jac8p —~Gia C&p. Less certain are
proposed derivations from a ca or other presyllable, as in
Cawéng —Gia Huynh aléu —Gia Leu, ta-Tt —Gia Ich
Chaloq —Gia LS, Sikwéch —»Gla Quéch, Nhrung -+ Gia Rung,
these have Chrau palatal or velar initials which could con-
celvably give rise to Vn. gia. In other cases, there is no
presyllable at all from which to derive gia, as in Daq R3y —»
Subi Gia Ray and Dag Glng —>SuSi Gia Gung; these possibly
reflect a Cham ia "water, river' (as in the first syllable of
Nha Trang), which mwight have resulted from the early use of
Cham guides or interpreters by Vietnamese in the Chrau area.
Chrau dag —»Vn. da ~—>»glia is also possible, but final q
usually leaves a Vn. high tone. Other cases are unclear, as
in Glao =»Gia Lao, Conghway —»Gia 0i, Glao Ming —»Gla
M8ng, and Nd&t —»Gia Hoét. It is significant that all names
with Gia are of rivers, so that theories based on daq or ia
account for all occurrences of gia, while the presyllable
theory accounts (neatly) for only half. It is possible that
all three factors were at work.

Considerable confusion is evident in the Vn. names tran-
scribed as Bau, Bau, or Bao. Most of these names had heen
filtered through Chrau, French, or English speaking sources
in oral or written form. The neutralization of the distinc~
tion between huyén and nang tones is characteristic of all
three of these languages, and in some dialects of Vietnamese the
distinction between bau and b3u is lost (cf. Hda's dictionary).
Further, the distinction between au and ac is weak in some
Vn. dialects, and is totally lost on most French or English
speakers. It is, therefore, probable that most of these Vn.
names became corrupted in oral or written transmission from
original bau 'pond'.
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Presyllables in Chrau tend to be short, open syllables
with low pitch. Vn. does not permit short, open syllables,
but does tend to retain the openness of such a syllable and low
pitch as a huyen tone: Tamiim —~Ca Mum, Jrang —»=Cha Rang,
vao — Tra V&, Cabth —*Tém BS, SimBnh =+ X3 M6n, Tambung -
T4m Bung, Padang —*Ch3 Rang, and Vajiéng -+ BA Gieng. Ba Ria
could fit this pattern too.

Presyllable consonants in Chrau are often wvariable, as in
Tamim~DimUm~Camiim, Cacat~Tacat, Dajao~Tljao, Tajo~Dijd, Cagqwég~
Paqwgq, so it is quite possible that the first syllable of
some Vn. names may have been derived from presyllable con-
sonants other than those recorded here.

Final q (glottal stop) tends to be reflected in Vn. as a
high, rising (séc) tome, as in Chalog —+Gia L&, Dung Mogq -+
Gia M3, V8q Twaq == Thanh Téa; but it is not totally con—
sistent, as in Vlugq —- Lip, Lﬁt, and Sipiq —*Sa Bi. The
rendering of final h varies, g]_v:r_ng a mid tcme in Nah Tung
Na Tungé sic tone in CabBh — Tam BS, and hdi tone in Tajih —»
Binh GI

Other sound shifts include r —n, as in Char -+ Chan,
Slgor —» 53] Gén; and j —*d, gi as in Jui —»Dui, Dijao -~
Thdi Giao, Vajléng —»Bh Giéng, Nji —Di, PaJaI -'-Cay Da,
Jlim —» Dinh, J&ng Ba —+ Gidng Ba, Tajidh —»Binh Gid, Jakim —»
Gia Kiém. Other sound shifts could be adduced, but these
seem to be the most significant ones.
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NOTES

Linis paper is based upon data gathered by the author while
residing in the Chrau area from 1959 to 1973. I am indebted
to many Chrau friends who were anxious to help preserve the
memory of the Chrau names for these geographical features.
Printed maps were also comsulted.

2Foyns in parentheses are usually alternate Chrau forms
unless preceded by 'Vn.' to indicate that they represent the
corresponding Vietnamese term.
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